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DISEÑO QUE SIGUE
EL MOVIMIENTO.

Design, das der 
Bewegung folgt.

Design that follows 
movement.

Un design qui suit le 
mouvement
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50 years of 
commitment, 

innovation and 
excellence.

50 Jahre 
Engagement, 

Innovation und 
Exzellenz

50 ans 
d’engagement, 
d’innovation et 

d’excellence.

50 AÑOS DE 
COMPROMISO, 
INNOVACIÓN Y 

EXCELENCIA.
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1976 machte Rocada seine 
ersten Schritte in einer 
kleinen mechanischen 
Werkstatt, die sich der 
Bearbeitung von Teilen für 
Hydraulikkolben widmete. 
So begann eine Geschichte 
der Entwicklung und des 
Wachstums, die schließlich 
die Rocada formte, die wir 
heute kennen.

En 1976, Rocada da sus 
primeros pasos en un 
pequeño taller mecánico, 
dedicada al mecanizado 
de piezas para pistones 
hidráulicos. Así comienza 
una historia de evolución y 
crecimiento que acabaría 
dando forma a la Rocada 
que hoy conocemos.

En 1976, Rocada fait ses 
premiers pas dans un petit 
atelier mécanique, dédiée à 
l’usinage de pièces pour pistons 
hydrauliques. Ainsi commence 
une histoire d’évolution et de 
croissance qui finira par donner 
forme à la Rocada que nous 
connaissons aujourd’hui.

In 1976, Rocada took its first 
steps in a small mechanical 
workshop, dedicated to 
machining parts for hydraulic 
pistons. Thus began a story 
of evolution and growth that 
would eventually shape the 
Rocada we know today.
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19861976 1996

2012
Primeras 

exportaciones
a China

–
First exports to China

–
Erste Exporte

nach China
–

Premières exportations 
en Chine

1976
Rocada, fundada

por el Sr. Josep Roca 
–

Rocada, founded by
Mr. Josep Roca

–
Rocada, gegründet von 

Herrn Josep Roca
–

Rocada, fondée par M. 
Josep Roca

2004
Rocada DE
(subsidiaria) 

–
Rocada DE
(subsidiary)

–
Rocada DE 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada DE (filiale)

2006
Nueva línea de muebles de 

oficina y nuevas instalaciones 
(carpintería)

–
New line of office furniture 

and new facilities (carpentry) 
–

Neues Sortiment an 
Büromöbeln und neue 

Betriebsanlagen
–

Nouvelle ligne de meubles de 
bureau et nouvelles installations 

(menuiserie)

1980 

Rocada Internacional, 
primeras

exportaciones
–

Rocada International, 
first exports

–
Rocada International, 

erste Exporte
–

Rocada International, 
premières exportations

2005
Marc Roca, nuevo director

del Grupo Rocada
–

Marc Roca,
new director

of Rocada Group
–

Marc Roca, neuer Direktor 
der Rocada-Gruppe

–
Marc Roca, nouveau 

directeur du Groupe Rocada
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2006 2016 2026

2027

2019
Marc Roca y familia impulsan

el cambio tecnológico
de Rocada DE

–
Marc Roca and family drive
Rocada DE’s technological 

change
–

Marc Roca und Familie treiben 
den technologischen Wandel

von Rocada DE voran
–

Marc Roca et sa famille impulsent 
le changement technologique de 

Rocada DE

2020
Rocada Japón

(subsidiaria) 
–

Rocada Japan
(subsidiary)

–
Rocada Japan 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada Japon
 (filiale)

2024 

Nueva estrategia 
comercial

 –
New Commercial Strategy

–
Neue  Vertriebsstrategie

–
Nouvelle stratégie

commerciale

2025
Nueva línea de 

productos DESIGN
–

New DESIGN product 
line

–
Neue

DESIGN-Produktlinie
–

Nouvelle ligne de 
produits DESIGN

2026 

50 años de historia,
innovación y evolución

 –
50 years of history, innovation 

and evolution
–

50 Jahre Geschichte, Innovation 
und Entwicklung

–
50 ans d’histoire, d’innovation et 

d’évolution

2022
Rocada UK (subsidiaria) 

–
Rocada UK (subsidiary)

–
Rocada UK 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada UK (filiale)

ESP ENG
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EXPERIENCIA: 
LA BASE SOBRE 

LA QUE SE 
CONSTRUYE
EL FUTURO.

Erfahrung: das 
Fundament, auf 

dem die Zukunft 
aufgebaut wird.

Experience: the 
foundation upon 
which the future 

is built.

Expérience :
le fondement sur 

lequel se construit 
l’avenir.
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Im Laufe ihrer Entwicklung 
hat das Unternehmen seine 
Position durch Innovation, 
Anpassungsfähigkeit und 
kontinuierliches Wachstum 
gestärkt und dabei 
fundierte Erfahrung und 
eine eigene Identität in der 
Branche aufgebaut.

A lo largo de su 
trayectoria, la empresa 
ha evolucionado y 
consolidado su posición a 
través de la innovación, la 
adaptación y el crecimiento 
constante, construyendo 
una sólida experiencia y 
una identidad propia
en el sector.

Tout au long de son 
parcours, l’entreprise 
a évolué et consolidé 
sa position grâce à 
l’innovation, l’adaptation 
et une croissance 
constante, forgeant 
une solide expérience 
et une identité propre 
dans le secteur.

Throughout its journey, 
the company has evolved 
and strengthened 
its position through 
innovation, adaptability 
and continuous growth, 
building solid expertise 
and a distinctive identity 
within the sector.
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CALIDAD, 
CONFIANZA,

 RESPONSABILIDAD.

Qualität,
Vertrauen, 

Verantwortung.

Quality, 
trust,

responsibility.

Qualité,
confiance, 

responsabilité.
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SITIA redefine la 
experiencia de sentarse 
con un diseño ergonómico 
y versátil, adaptado a 
oficinas, reuniones, zonas 
de espera y espacios 
colaborativos.

SITIA redefines the sitting 
experience with ergonomic 
and versatile design, 
adapting to offices, meeting 
rooms, waiting areas and 
collaborative spaces.

SITIA

SITIA definiert das 
Sitzerlebnis mit einem 
ergonomischen und 
vielseitigen Design 
neu – für Büros, 
Besprechungsräume, 
Wartebereiche und 
kollaborative Räume.

SITIA réinvente l’expérience 
de s’asseoir grâce à un design 
ergonomique et polyvalent, 
adapté aux bureaux, salles de 
réunion, espaces d’attente et 
environnements collaboratifs.
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SITIA combina estructura sólida, 
materiales de calidad y diseño 
contemporáneo para ofrecer 
confort, funcionalidad y una 
estética cuidada.

SITIA combines a solid structure, 
quality materials and contemporary 
design to deliver comfort, 
functionality and refined aesthetics.

SITIA verbindet eine solide 
Konstruktion, hochwertige 
Materialien und zeitgemäßes 
Design zu einer Kombination aus 
Komfort, Funktionalität und einer 
durchdachten Ästhetik.

SITIA associe une structure robuste, 
des matériaux de qualité et un design 
contemporain pour offrir confort, 
fonctionnalité et une esthétique 
soignée.
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GLAB

Peso máximo:
125 Kg

—
Maximum weight:

125 kg

Kg

12 horas
de uso

—
12 hours

of use

Mecanismo:
Sincro-basculante

—
Synchro-tilt 
mechanism
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Diseñada para adaptarse al 
movimiento natural del usuario, 
GLAB presenta una estructura 
esbelta y equilibrada que 
combina confort, dinamismo y 
una estética minimalista.

Designed to adapt to the user’s 
natural movement, GLAB features a 
slender and balanced structure that 
combines comfort, dynamism, and a 
minimalist aesthetic.

GLAB wurde entwickelt, um sich 
den natürlichen Bewegungen 
des Nutzers anzupassen, und 
zeichnet sich durch eine schlanke, 
ausgewogene Struktur aus, die 
Komfort, Dynamik und eine 
minimalistische Ästhetik vereint.

Conçue pour s’adapter aux 
mouvements naturels de l’utilisateur, 
GLAB présente une structure 
élancée et équilibrée qui allie 
confort, dynamisme et esthétique 
minimaliste.
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Diferentes acabados de 
malla y estructura para crear 
configuraciones únicas. GLAB 
aporta valor estético a los 
espacios de trabajo.

Different mesh and frame finishes to 
create unique configurations. GLAB 
adds aesthetic value to workspaces.

Verschiedene Netzbespannungs- 
und Gestellausführungen 
ermöglichen einzigartige 
Konfigurationen. GLAB verleiht 
Arbeitsumgebungen einen 
besonderen ästhetischen 
Mehrwert.

Différentes finitions de résille 
et de structure permettent de 
créer des configurations uniques. 
GLAB apporte une véritable valeur 
esthétique aux espaces de travail.
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VANU

Peso máximo:
125 Kg

—
Maximum weight:

125 kg

Kg

12 horas
de uso

—
12 hours

of use

Mecanismo:
Sincro-basculante

—
Synchro-tilt 
mechanism

24
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Ergonomía avanzada y libertad de 
movimiento en perfecta armonía. 
El respaldo con torsión lateral 
acompaña de forma natural cada 
movimiento, aportando mayor 
confort, flexibilidad y bienestar 
durante toda la jornada laboral.

Advanced ergonomics and freedom 
of movement in perfect harmony. 
The backrest features a lateral 
torsion system that naturally follows 
every movement, providing greater 
comfort, flexibility, and well-being 
throughout the working day.

Fortschrittliche Ergonomie und 
Bewegungsfreiheit in perfekter 
Harmonie. Die Rückenlehne mit 
seitlicher Torsionsbewegung folgt 
den natürlichen Bewegungen des 
Nutzers und bietet mehr Komfort, 
Flexibilität und Wohlbefinden 
während des gesamten 
Arbeitstages.

Ergonomie avancée et liberté de 
mouvement en parfaite harmonie. 
Le dossier avec système de torsion 
latérale accompagne naturellement 
chaque mouvement, offrant 
davantage de confort, de flexibilité 
et de bien-être tout au long de la 
journée de travail.
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La combinación de dos colores 
de estructura, una elegante base 
cromada y múltiples opciones 
de tapizado convierte esta silla 
en una solución versátil que une 
confort, personalidad y diseño.

The combination of two frame 
colours, an elegant chrome base, and 
multiple upholstery options makes 
this chair a versatile solution that 
combines comfort, personality, and 
design.

Die Kombination aus zwei 
Gestellfarben, einem eleganten 
verchromten Fußkreuz und 
vielfältigen Polsteroptionen 
macht diesen Stuhl zu einer 
vielseitigen Lösung, die Komfort, 
Persönlichkeit und Design 
vereint.

L’association de deux couleurs 
de structure, d’une élégante base 
chromée et de multiples options de 
revêtement fait de cette chaise une 
solution polyvalente alliant confort, 
personnalité et design.
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RILU

Peso máximo:
125 Kg

—
Maximum weight:

125 kg

Kg

12 horas
de uso

—
12 hours

of use

Mecanismo:
Sincro-basculante

—
Synchro-tilt 
mechanism

30



31SITIA



32



RILU combina un excepcional 
soporte lumbar con avanzados 
ajustes ergonómicos para ofrecer 
un confort personalizado durante 
toda la jornada.

RILU combines exceptional lumbar 
support with advanced ergonomic 
adjustments to deliver personalised 
comfort throughout the working day.

RILU kombiniert eine 
außergewöhnliche 
Lordosenstütze mit 
fortschrittlichen ergonomischen 
Einstellmöglichkeiten und bietet 
so individuellen Komfort während 
des gesamten Arbeitstages.

RILU associe un soutien lombaire 
exceptionnel à des réglages 
ergonomiques avancés pour offrir un 
confort personnalisé tout au long de 
la journée de travail.
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La combinación de diferentes 
colores de estructura y base, 
perfectamente integrados, y las 
múltiples opciones de tapizado 
permiten adaptar la silla a 
cualquier proyecto.

The combination of different frame 
and base colours, perfectly integrated, 
together with multiple upholstery 
options, allows the chair to adapt to 
any project.

Die Kombination verschiedener 
Gestell- und Fußfarben, die 
perfekt aufeinander abgestimmt 
sind, sowie die vielfältigen 
Polsteroptionen ermöglichen 
eine optimale Anpassung des 
Stuhls an jedes Projekt.

La combinaison de différentes 
couleurs de structure et de 
piètement, parfaitement 
harmonisées, ainsi que les multiples 
options de revêtement permettent 
d’adapter la chaise à chaque projet.
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LIRA

Peso máximo:
125 Kg

—
Maximum weight:

125 kg

Kg

12 horas
de uso

—
12 hours

of use

Mecanismo:
Sincro-basculante

—
Synchro-tilt 
mechanism
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Un diseño compacto y armonioso 
donde cada detalle está 
integrado con naturalidad. Las 
formas orgánicas y los mandos 
perfectamente incorporados 
refuerzan una estética 
equilibrada.

A compact and harmonious design 
where every detail is naturally 
integrated. The organic shapes and 
seamlessly incorporated controls 
enhance a balanced aesthetic.

Ein kompaktes und harmonisches 
Design, bei dem jedes Detail 
nahtlos integriert ist. Die 
organischen Formen und 
die perfekt eingebundenen 
Bedienelemente unterstreichen 
eine ausgewogene Ästhetik.

Un design compact et harmonieux où 
chaque détail s’intègre naturellement. 
Les formes organiques et les 
commandes parfaitement intégrées 
renforcent une esthétique équilibrée.
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El asiento y el respaldo de malla 
aportan ligereza visual y una 
personalidad única, creando una 
silla moderna con una imagen 
claramente diferenciadora.

The mesh seat and backrest provide 
visual lightness and a unique 
personality, creating a modern chair 
with a clearly distinctive appearance.

Sitz und Rückenlehne aus 
Netzgewebe verleihen dem Stuhl 
eine besondere Leichtigkeit und 
eine einzigartige Persönlichkeit 
und schaffen so ein modernes 
Design mit unverwechselbarem 
Charakter.

L’assise et le dossier en résille 
apportent une grande légèreté 
visuelle et une personnalité unique, 
créant une chaise moderne à 
l’identité clairement distinctive.
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FLEXA

Peso máximo:
100 Kg

—
Maximum weight:

100 kg

Kg

12 horas
de uso

—
12 hours

of use

Mecanismo:
Sincro-basculante

—
Synchro-tilt 
mechanism
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Diseñada para adaptarse a cada 
usuario, incorpora un sistema de 
regulación de altura del respaldo 
totalmente integrado que 
combina funcionalidad avanzada 
y una imagen impecable.

Designed to adapt to every user, 
it incorporates a fully integrated 
backrest height adjustment system 
that combines advanced functionality 
with a flawless appearance.

Entwickelt, um sich jedem 
Nutzer anzupassen, verfügt sie 
über ein vollständig integriertes 
System zur Höhenverstellung der 
Rückenlehne, das fortschrittliche 
Funktionalität mit einer 
makellosen Optik verbindet.

Conçue pour s’adapter à chaque 
utilisateur, elle intègre un système 
de réglage en hauteur du dossier 
entièrement intégré, alliant 
fonctionnalité avancée et esthétique 
irréprochable.
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El asiento y el respaldo 
completamente tapizados 
aportan una sensación de confort 
y calidad excepcional.

The fully upholstered seat and 
backrest provide an exceptional sense 
of comfort and quality.

Der vollständig gepolsterte Sitz 
und die Rückenlehne vermitteln 
ein außergewöhnliches Gefühl 
von Komfort und Qualität.

L’assise et le dossier entièrement 
rembourrés procurent une sensation 
exceptionnelle de confort et de 
qualité.
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ZYLA

Sillas
plegables

—
Folding
chairs

Kg

Peso máximo:
100 Kg

—
Maximum weight:

100 kg

5 horas
de uso

—
5 hours
of use
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Incorpora accesorios de 
unión y soporte mural para un 
almacenamiento compacto 
y mantener los espacios 
ordenados.

Includes linking accessories and a 
wall-mounted support for compact 
storage and organised spaces.

Mit Verbindungselementen 
und Wandhalterung für eine 
platzsparende Aufbewahrung und 
stets aufgeräumte Räume.

Équipée d’accessoires de liaison 
et d’un support mural pour un 
rangement compact et des espaces 
toujours bien organisés.
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Disponible en cuatro colores, 
ofrece múltiples posibilidades 
de configuración para aportar 
carácter y flexibilidad a los 
espacios de uso colectivo.

Available in four colours, it offers 
multiple configuration possibilities, 
bringing character and flexibility to 
shared spaces.

Erhältlich in vier Farben, 
bietet sie vielfältige 
Gestaltungsmöglichkeiten und 
verleiht Gemeinschafts- und 
Mehrzweckbereichen Charakter 
und Flexibilität.

Disponible en quatre coloris, elle 
offre de multiples possibilités de 
configuration pour apporter du 
caractère et de la flexibilité aux 
espaces collectifs.
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SLIM

Sillas
apilables

—
Stackable

chairs

Kg

Peso máximo:
100 Kg

—
Maximum weight:

100 kg

5 horas
de uso

—
5 hours
of use
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Minimalismo y resistencia en 
perfecta armonía. Su robusta 
estructura garantiza una gran 
durabilidad, mientras que sus 
líneas depuradas aportan ligereza 
visual.

Minimalism and durability in perfect 
harmony. Its robust structure ensures 
long-lasting performance, while its 
clean lines bring a sense of visual 
lightness.

Minimalismus und Robustheit in 
perfekter Harmonie. Die stabile 
Struktur gewährleistet eine 
hohe Langlebigkeit, während die 
klaren Linien für eine leichte und 
elegante Optik sorgen.

Minimalisme et robustesse en 
parfaite harmonie. Sa structure solide 
garantit une grande durabilité, tandis 
que ses lignes épurées apportent une 
agréable légèreté visuelle.
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Disponible en dos acabados, 
combina la belleza de la madera 
natural con una estructura de 
acero que aporta ligereza visual, 
resistencia y una personalidad 
única.

Available in two finishes, it combines 
the beauty of natural wood with a 
steel structure that provides visual 
lightness, durability, and a unique 
character.

Erhältlich in zwei Ausführungen, 
vereint sie die natürliche 
Schönheit von Holz mit einer 
Stahlstruktur, die für optische 
Leichtigkeit, Robustheit und 
einen einzigartigen Charakter 
sorgt.

Disponible en deux finitions, elle 
associe la beauté du bois naturel à 
une structure en acier qui apporte 
légèreté visuelle, robustesse et une 
personnalité unique.
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GLAB
Base y mecanismo de acero y aluminio, polímero 
técnico, brazos 5D, malla ignífuga opcional y ruedas de 
65 mm. Mecanismo sincro y soporte lumbar regulable.

Steel and aluminium base and mechanism, technical polymer, 
5D armrests, optional flame-retardant mesh and 65 mm 
castors. Synchro mechanism and adjustable lumbar support.

Gestell und Mechanismus aus Stahl und Aluminium, 
technisches Polymer, 5D-Armlehnen, optionales 
schwer entflammbares Netzgewebe und 65-mm-Rollen. 
Synchronmechanik und verstellbare Lordosenstütze.

Piètement et mécanisme en acier et aluminium, polymère 
technique, accoudoirs 5D, maille ignifuge en option et 
roulettes de 65 mm. Mécanisme synchrone et soutien 
lombaire réglable.

01 0602 04

4
3 

- 5
765

 - 
79

 Ø 69

11
6 

- 1
30

GLAB22-150404S04GLAB22-150808S01
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VANU
Aluminio y polímero técnico. Brazos 4D, mecanismo 
sincro con 5 posiciones, asiento regulable y soporte 
lumbar.

Aluminium and technical polymer. 4D armrests, synchro 
mechanism with 5 positions, adjustable seat and lumbar 
support.

Aluminium und technisches Polymer. 4D-Armlehnen, 
Synchronmechanik mit 5 Positionen, verstellbarer Sitz 
und Lordosenstütze.

Aluminium et polymère technique. Accoudoirs 4D, 
mécanisme synchrone avec 5 positions, assise réglable et 
soutien lombaire.

2 53 61 4

VANU25-140800F06 VANU25-140400F03

 Ø 68

10
7-

11
7

4
7-

57
16

-2
4

47

43-47
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RILU
Polímero técnico y aluminio. Brazos 3D, mecanismo 
sincro con 5 posiciones, asiento regulable y soporte 
lumbar.

Technical polymer and aluminium. 3D armrests, synchro 
mechanism with 5 positions, adjustable seat and lumbar 
support.

Technisches Polymer und Aluminium. 3D-Armlehnen, 
Synchronmechanik mit 5 Positionen, verstellbarer Sitz 
und Lordosenstütze.

Polymère technique et aluminium. Accoudoirs 3D, 
mécanisme synchrone avec 5 positions, assise réglable et 
soutien lombaire.

2 53 61 4

RILU25-130404F04

 Ø 70

10
2-

11
4
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18
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43-49

RILU25-130101F02
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LIRA
Polímero técnico. Brazos 2D, mecanismo basculante 
con bloqueo y soporte lumbar regulable.

Technical polymer. 2D armrests, tilting mechanism with lock 
and adjustable lumbar support.

Technisches Polymer. 2D-Armlehnen, Wippmechanik 
mit Arretierung und verstellbare Lordosenstütze.

Polymère technique. Accoudoirs 2D, mécanisme basculant 
avec blocage et soutien lombaire réglable.

3 4

LIRA22-120808M01 LIRA22-120404M04

 Ø 68

11
0

-1
20

51
-6

1
21

-2
8

67

42
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FLEXA
Tela ignífuga, espuma interior y base de polímero 
técnico. Brazos 3D, mecanismo sincro y regulaciones de 
asiento y respaldo.

Flame-retardant fabric, foam interior and technical polymer 
base. 3D armrests, synchro mechanism and adjustable seat 
and backrest.

Schwer entflammbarer Stoff, Schaumstoffpolsterung 
und Gestell aus technischem Polymer. 3D-Armlehnen, 
Synchronmechanik sowie verstellbarer Sitz und 
Rückenlehne.

Tissu ignifuge, mousse intérieure et base en polymère 
technique. Accoudoirs 3D, mécanisme synchrone et assise et 
dossier réglables.

2 53 61 4

922W-1 922-5

10
5-

11
8
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9

4
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58

50

50

43

Ø 66
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ZYLA
Polímero técnico con fibra de vidrio. Silla plegable 
resistente, de diseño contemporáneo y fácil 
almacenamiento.

Technical polymer with fibreglass. Strong folding chair with 
contemporary design and easy storage.

Technisches Polymer mit Glasfaser. Robuster 
Klappstuhl mit zeitgemäßem Design und einfacher 
Aufbewahrung.

Polymère technique avec fibre de verre. Chaise pliante 
résistante au design contemporain et facile à ranger.

0101 12120404 1111

ZYLA25

ZYLA10-001111000

86

44

5

10

15

8

12

4

55 54

ZYLA15

ZYLA20
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SLIM
Estructura de acero y asiento y respaldo de madera de 
haya FSC 100%. Diseño minimalista y apilable.

Steel frame with FSC 100% beech wood seat and backrest. 
Minimalist and stackable design.

Stahlgestell mit Sitz und Rückenlehne aus FSC 100% 
Buchenholz. Minimalistisches und stapelbares Design.

Structure en acier avec assise et dossier en hêtre FSC 100 %. 
Design minimaliste et empilable.
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DONDE SENTARSE 
SE CONVIERTE EN 

BIENESTAR.

Wo Sitzen zu 
Wohlbefinden 

wird.

Where sitting 
becomes

well-being.

Là où s’asseoir 
devient bien-être.
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www.rocada.com

emotions in the workplace
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